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LINGUA LATINA 

 
Ripasso delle principali strutture morfo-sintattiche analizzate nel corso del primo biennio: 

(Gerundio e gerundivo, Perifrastica passiva, Complemento d’agente, Participio presente e passato, 
Ablativo assoluto, Le causali, Il congiuntivo, Le proposizioni finali, La proposizione consecutiva, La 
proposizione completiva, il Cum + congiuntivo, Gli usi di cum, Le completive soggettive e 
oggettive) 

 
STORIA DELLA LETTERATURA LATINA 

L’ETA’ ARCAICA 
 

• I primi documenti scritti in lingua latina: l’ambito religioso, funerario e giuridico. 
• La letteratura delle origini: il teatro e la poesia epica: Livio Andronico, Nevio e Ennio 
•  L’influenza del mondo culturale greco nella prima letteratura romana: il metodo 

della imitatio-aemulatio e la traduzione dal greco al latino.  
L’Odusia di Livio Andronico.  
I generi teatrali romani: palliata, togata, cothurnata, praetexta, atellana. 

• Nevio: il primo poeta “nazionale” romano. Il Bellum Poenicum. 
• Ennio: il “padre” della letteratura latina.  

Lettura del brano “Il sogno di Ilia” tratto dagli Annales. 
• Plauto 
• Catone il Censore 
• Terenzio: vita, opere e tratti fondamentali e trame delle sue commedie  

Lettura in traduzione di Heautontimorumenos vv. 53-80: il concetto di humanitas 
Lettura in traduzione di Hècyra vv. 9-57 e Adelphoe vv. 1-25: Il ruolo del prologo  
Lettura in traduzione di Adelphoe vv. 26-77, 81- 154: Il dissidio vecchi-giovani 
Lettura del brano “Il relativismo etico della globalizzazione” di C. Magris  

• Lucilio e la nascita della satira latina 
Lettura in lingua latina, traduzione e commento di Sat. vv. 1326-1338 Marx: Il concetto di 
virtus 

 
IL I SEC. A.C. 

• Il contesto storco politico del I sec. a. C.  
• Lucrezio: vita, opere e tratti fondamentali del poema 
• Il De rerum Natura e l’epicureismo romano 

Lettura in traduzione di De rerum natura III, 9.30 (La chiara luce della filosofia); I, vv. 921-950 
(L’amara medicina); I, vv. 136-148 (La povertà della lingua); 
Lettura in lingua latina, traduzione e commento dei seguenti brani: De rerum natura I, 1-43 
(Inno a Venere), I, vv. 80- 101 (Il sacrificio di Ifigenia); VI vv. 1230-1246 e 1264-1286 (La peste 
di Atene). 

• Catullo: il circolo dei neoteroi e la vita 



• Il liber catulliano: struttura, temi e contenuti 
Lettura in lingua latina, traduzione e commento dei seguenti brani: carme 1 (dedica a 

Cornelio Nepote ); carme 5 (carme dei baci); carme 8 (l’impossibile addio); carme 51 (canto del 
desiderio – confronto con il carme di Saffo); carme 72 (amare e voler bene); carme 85 (odio et amo – 
laboratorio di traduzione contrastiva); carme 109 (patto d’amore). 

 
• Casare: vita, opere e tematiche principali 
• I Commentarii: il genere letterario, scopo e scrittura 
• Il De bello Gallico e il De bello Civili 

 
VERIFICHE E VALUTAZIONE 

 
Si sono effettuate esercitazioni scritte e orali, questionari, schede di verifica in modalità 

online e in presenza, anche attraverso la piattaforma G-Suite; sono stati inoltre proposti laboratori 
di traduzione guidata, traduzione contrastiva, dibattiti di attualizzazione dei temi classici.  

La valutazione, per quanto riguarda l’acquisizione della materia, è articolata in riferimento 
a contenuto, analisi, esposizione; la valutazione per quanto riguarda il comportamento, è articolata 
in riferimento a rapporto con la classe, capacità di inserimento, rapporto con il docente, interesse per 
le attività. 
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